Проектная  деятельность учащихся старших классов 

       и учителя английского языка Ковальчук Н.И.
Успех в современном мире во многом определяется способностью человека организовать свою жизнь как проект: определить дальнюю и ближайшую перспективу, найти и привлечь необходимые ресурсы, наметить план действий и, осуществив его, оценить, удалось ли достичь поставленных целей. Многочисленные исследования, проведенные как в нашей стране, так и за рубежом, показали, что большинство современных лидеров в политике, бизнесе, искусстве, спорте — люди, обладающие проектным типом мышления. Сегодня в школе есть все возможности для развития проектного мышления с помощью особого вида деятельности учащихся — проектной деятельности.
Проектом может быть  названа работа самого различного жанра: от обычного реферата и нестандартного выполнения стандартного задания (ответ по географии или истории с исполнением песен и танцев изучаемой страны или эпохи) до действительно серьезного исследования с последующей защитой. 

Проектная работа, как правило, имеет личностно значимую для учащегося цель, сформулированную в виде проблемы. Решая проблему, автор проекта определяет свою стратегию и тактику, распределяет время, привлекает необходимые ресурсы, в том числе информационные. Если в прежние годы серьезную трудность представлял поиск информации в условиях ее дефицита, то спецификой сегодняшнего дня становится работа в условиях обилия информации. Эта работа развивает навыки критического подхода к источнику информации, приучает к проверке достоверности, отсеиванию второстепенных или сомнительных сведений.

Учебные проекты готовятся и защищаются в рамках школьных предметов, их тематика привязана к темам, изучаемым в ходе учебных курсов. Таким образом, в рамках программы по английскому языку учениками старшей школы была выбрана тема «Шекспир. Избранное».  Первоначально моя роль заключалась в помощи на этапе осмысления проблемы и постановки цели. Необходимо помочь найти ответ на вопрос, зачем мы собираемся делать этот проект. Ответив на этот вопрос, ребята определили цель своей работы. Затем стал вопрос, что для этого следует сделать. Решив его, ребята увидели задачи своей работы.
Следующим шагом было — как это делать. Поняв это, мы с ребятами выбрали способы, которые  использовали при создании проекта. Также необходимо было заранее решить, чего мы хотим добиться в итоге. Это помогло представить себе ожидаемый результат. Только продумав все эти вопросы, мы приступили к работе.


Необходимо было донести до наших современных детей, увлеченных японским аниме, заполонившими телеэфир Симпсонами и другими сомнительными героями, казалось, такого далекого и несовременного Шекспира. Хотелось, чтобы нынешние ребята, живущие такой прозаичной жизнью, поразмышляли вместе с великим англичанином о непреходящих ценностях. Что нужно сделать, чтобы это не превратилось в очередной скучный вечер поэзии, когда отличники (потому что они почти добровольно выучат огромные тексты на сложном Middle English ) с постными лицами читают сонеты и отрывки великого мастера слова? Но как это сделать?? Наверное, это было самым сложным вопросом, над которым работа продолжалась весь период подготовки проекта. Мы решили поставить театрализованный спектакль. Выбрать самое интересное, может быть, сознательно акцентируя внимание на знакомые произведения. Хотелось рассказать о самом важном в жизни: о любви и предательстве, о том, что есть жизнь и что есть смерть. Ребята сами выбирали произведения, спорили, отстаивая свою точку зрения. Мы просмотрели замечательные фильмы «Ромео и Джульетта» известного итальянского режиссера Франко Дзеффирелли, «Укрощение строптивой» С.Колосова, «Отелло» Сергея Юшкевича. Причем фильм «Ромео и Джульетта» мы смотрели в оригинальной версии на английском языке. Для чего мы смотрели все эти фильмы? Во-первых, к сожалению, многие ребята не знали содержания этих произведений, а прочитать в оригинале- это очень сложная задача, посильная студентам старших курсов иняза, а если уж пришлось бы читать на родном языке, то мы, как альтернативу, выбрали просмотр фильмов, которые помогли ребятам понять суть и вжиться в роли. Для спектакля выбрали отрывки из «Отелло», «Укрощение строптивой» и «Гамлета». Выбор был неслучаен: сюжет «Отелло», как выяснили ребята, очень актуальный и близкий им, «Укрощение строптивой» - совершенно неизвестная доселе очень веселая комедия, а «Гамлет» был выбран одним из учеников сразу же и безоговорочно. Не смогли мы обойти стороной сонеты Шекспира, в которые Шекспир вложил весь мир своей души. Спорили надо ли читать сонеты на английском и русском языке. Решили – надо. Несмотря на то, что ребята читали их на английском языке очень эмоционально и, по большому счету, перевод, наверное, и не нужен был. Но ребята, уже увлеченные делом, узнав о нескольких вариантах переводов бессмертных сонетов, решили сравнить их и выбрать именно те, которые максимально отвечали бы их пониманию и соответствовали их настроению. Была проделана огромная работа, перечитаны сотни страниц С.Маршака и Б.Пастернака, Н.Гумилева и В.Набокова, С.Ильина и В.Шуфа, А.Шаракшанэ. Ребята сами определялись, что им читать, что им ближе, сами выбирали себе напарника, читающего тот же сонет на родном языке. Когда начались репетиции, решили, что тщательно подобранное музыкальное сопровождение поможет раскрыть замысел автора, передать эмоции. Море прослушанной классической и современной музыки, вплоть до рэпа. Один из сонетов решили читать под музыкальное сопровождение самой же исполнительницы сонета. Не обошлось без видео сопровождения: стоп-кадры из фильмов, фотографии актеров в знакомых образах, портреты Шекспира. Все материалы были тщательно отобраны ребятами.

Что касается биографии гения пера, то мы решили сплести его жизненный путь с его героями. И, конечно же, звучала английская речь. Двое ведущих вечера, русская и английская речь. Причем последующие слова не являются переводом, они дополняют выше сказанные слова. Специально, чтобы те, кто, может быть, чего-то не понял, имели возможность догадаться, исходя из информации, данной на русском языке. 

И практически с самого начала работы над проектом решался вопрос костюмов – хотелось соответствовать образу. От аренды профессиональных костюмов пришлось, к сожалению, отказаться. Мы с ребятами примеряли не один десяток вариантов платьев, рубашек и плащей из старых бабушкиных сундуков. В итоге практически все костюмы были сшиты собственноручно. 

Танцы во время чтения сонета под аккомпанемент чувственной музыки М.Таривердиева, страстный полный отчаяния танец «Сонет» на музыку А.Пугачевой, череп Йорика, черно-белые пантомимы во время исполнения сонета № 137, нетрадиционное прочтение сонета № 66 …..Можно бесконечно перечислять режиссерские находки, которые в итоге создали трогательную атмосферу на сцене и в зале. А закончить можно тем, с чего спектакль, собственно, и начинался: с программок, как в настоящем театре. И это было частью проекта, к которой ребята отнеслись с особым энтузиазмом. Благодарные зрители по окончанию спектакля прорывались к актерам за автографами, которые они, засмущавшиеся от неожиданной славы, ставили на программки….

И как итог нашего проекта можно сказать следующее: глубоким удивлением было видеть лица ребят, сидевших в зале. Они сопереживали Отелло, заразительно смеялись вместе с Катариной и Петруччо, решали вопрос «быть или не быть» с Гамлетом, плакали, любили, ненавидели мерзость и продажность…


P.S.Заведующая школьной библиотекой с улыбкой рассказала мне о том, что в библиотеке заметно прибавилось читателей.
.
